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Заключения на тема ІІІ (Политика) 

За империализма и различността в международните отношения 

Пол Ги
Европейските общества са изправени пред две явления, които оспорват основите на гражданството – понятие, което се възприема по различен начин в различните общества, но което все пак е фундаментът на демокрацията. В последно време едно трето явление поставя нов въпрос за управлението на многоезичието и оттам за практикуването на демокрацията.

От една страна, засилването на миграционните движения поставя едновременно въпроса за интеграцията, макар и временна, в приемащите страни и признаването на многообразието от идентичности като ценност за мигриращите лица и за приемащите ги общества. Това е голямо предизвикателство, което европейските общества трябва да приемат, но което няма как да стане, ако те не черпят от ресурсите на историята и множеството исторически примери. Отговорите на този въпрос са различни и често бележат колебание по отношение на естеството на съвместимите с демокрацията многообразия и моделите на междукултурност, присъщи на ЕС. Примерът на древните империи или на днешните държави, техни наследници, е подходящ в този смисъл с това, че последните осъществяват форми на ефективно многоезичие, без да е била официално прилагана каквато и да е езикова политика. Също така сравнението със ситуацията в Африка показва, че отвъд деспотизма на държавните граници, многоезичието се погажда без затруднение с прагматични форми на многоезичие, които отчитат постоянното развитие на обществата.  

От друга страна европейската интеграция ограничава националния суверенитет, който остава привилегированата рамка на изражението на гражданствеността, но го допълва с ново и самобитно измерение на гражданството – европейското гражданство, което беше създадено с Договора от Маастрихт през 1992 година. За Европейския съюз многоезичието е основополагащ принцип, заложен в Регламент № 1 от 1958 година, който допуска адаптации във функционирането на институциите. Но адаптациите не могат да оправдаят практики, които чисто и просто отричат това многоезичие. Въпреки нееднократни тържествени напомняния посредством политически документи, като „Нова рамкова стратегия за многоезичието “от 2005 година или „Многоезичието: преимущество за Европа и обща отговорност“ от 2007 година, има голяма разлика между теорията и практиката. Ако работата на Европейския парламент е пример в това отношение, то не можем да приемем, че 9 от 33 генерални дирекции на Европейската комисия имат интернет сайт само на един език, докато други са възприели 23-те официални езика. Това положение налага предприемането на европейска гражданска инициатива, станала възможна след 1 април 2012 г. вследствие на Договора от Лисабон от 2007 година, която освен предоставянето на правосубектност на Съюза предвижда тази особена форма на упражняване на демокрацията на участието, позволявайки на един милион граждани на ЕС да приканят Комисията да представи законодателно предложение съгласно правомощията си. 

И накрая, последните развития на политическите режими на европейските държави поставят нов въпрос, на който днес институциите на ЕС не дават правен отговор. Действително няколко европейски региона предявяват претенции за независимост или са на път да го сторят. Въпреки че тези искания все още не се изразяват в ефективни действия, те показват в някои случаи парадокса на разпространяване на езиковото многообразие и подчиняване на многоезичието и като цяло противоречивата връзка, която разкрива употребата на езиците между идентичността, международното и транснационалното. 

Ако последният случай ще даде повод за различни референдуми, организирани от регионалните политически инстанции, то първите два могат да бъдат предмет на европейска гражданска инициатива, която трябва да бъде предприета, за да се извърши символична промяна към многоезичие, за да се изкарат европейските институции от фундаменталната двусмисленост, която накърнява техния образ и представлява пречка пред установяването на автентично гражданство, което допълва, без да замества, националните гражданства.



